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S z e r k e s z t ő s é g 1 : 
Iielic?ey-utcza 11 szám, hova a lap szellemi részét 
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E l ő f i z e t é s i átisufec : 
Egész évre . . . 8 kor. — Félévre . . . . 4 kor.| 
Negyedévre . . . 2 kor. — Egyes szám . l é fill. 

m i a d . ó : b . r v a , t a l : 
Belicey-utcza 11. szám (saját ház,) hová az elő-

fizetési pénzek intézendők. 
Hirdetéseket jutányos áron elfogad. 

Kiadó s laptulajdonos SÁMUEL ADOLF. 

Trebinjétől Bitekig. 
Szarvas, 1903. aug. 1. 

Ez a két név, amit cininek írtam, két vá-
roska valahol az M e n hála megett — Bosz-
niában. A köztük levő távolság körülbelül 30 
kilométer. Azonkívül 50° meleg Celsius szerint. 
Még egyéb is van, ami a helyzet megértéséhez 
szükséges : a vidék karsztos, kevés fával, ahol 
tehát árnyas hely alig van, vizet pedig mértföld-
nyire sem lehet találni. Ezen az utón maeiro-
zott a minap a 12.-gyalogezred két zászlóalja ; 
erős, szálas magyar fiuk, nem pulyák, nem ké-
nyesek, a legtöbb megszokta nyaranta a nehéz 
munkát, — mégis tizenöt katona-gyerek bele-
halt a masirozásba. Ez a faktum. A szigorúan 
hivatalos, mélységesen komoly valóság, ami 
megdöbbenti a gondolkozó embert. 

Ne tessék azt hinni, hogy háborús időket 
élünk. Ez nem háború. Ez béke idején való ka-
tonáskodás — enibergyiikolással fűszerezve. Az 
ezredes ur sikereket akart felmutatni, menete-
lést és gyakorlatozást 50° melegben, győzelmet 
is a másik csapat ellenében — és az ezredes 
ur tudott is mutatni eredményt: 15 magyar le-
gény halálát. . . . . 

Itt azonban álljunk meg egy pillanatra. Az 
emberek csodálkozó megdöbbenésében sokat 
nem éitek. Túlontúl előtérbe toljak a meggyil-
kolt katonák magyar voltát. Azt is, hogy idegen 
a hadsereg vezérlete nyelvben és szellemben. . . 

Ez a lap nem politikai lap, nekem e sorokban 
eszembon sincs politizálni, azonban alulírott 
magamnak az a véleményem, hogy itt 15 fia-
tal ember halt meg és nem lényeges, magyar-e, 
tót-e, vagy más nemzet szülötte. Az sem lé-
nyeges, hogy idegen nyelven, idegen emberek 
vezetik a mi katona fiainkat. A lényeges az, 
hogy a katonaságnál a törvények oltalma alatt 
gyilkolják az embereket. Ember vagyok elsősor-
ban és mint embert döbbent meg a tizenöt fi-
atal ember halála. Akiket otthon vár haza öreg 
édes anyjuk, vagy az apjuk, aki vénségére tá-
masz nélkül maradt, vagy egy leány, akinek a 
lelke velők járt a masirozás közben. Némelyik-
nek már asszonya is van, apró, gügyögő gyer-
meke, akiket otthonhagyott azzal a biztatással, 
hogy hamarosan visszakeiül. Azonban nem ke-
rül vissza. . . . Ezt nevezik békének, ezt neve-
zik katonáskodásnak, ezt humanizmusnak és 
ezt huszadik sz zadnak. . . . 

Sokan — iróem berek és más efféle érző 
és kiabáló lelkek — módfelett csodálkoznak az 
eseten. Hogy : hogyan is eshetik meg az ilyes-
mi? Hogy ez fellázító eset, amilyen még nem 
igen volt. . . . Ez azonban, ez a csodálkozó ki-
abálás érthetetlen és érielmetlen dolog. Ez ná-
lunk és gondolom, más hadseregben is — rend-
szer. Olyan rendszer, amelyik az emberi anya-
got kutyába sem veszi. A fő a regula, a fegye-
lem, a hadsereg harcképessége, a legfőbb Hadúr 
(perbe ne fogjon az igen tisztelt ügyészség) meg-
elégedése ; . . . eh, ki törődik pár rongyos baka 

halálával ?. . Elföldelik őket, sortüzet -adnak, 
pereg a dob, ropog a puskatüz, a részvét óri-
ási, a vizsgálatot, ugy pro forma, meginditják, 
hogy a firkászok ne kiabáljanak. A vizsgálat 
előre tudom, kimondja, hogy baleset az egész, 
senki róla nem tehet. Ezredes ur Törököt át-
helyezik és legközelebb előléptetik. Derék egy 
katona. Energikus, erőskezű ember. Nem adott 
pihenőt a menetelő katonáknak. Az én paraszt-
eszem ellenben olyan megoldást szeretne, hogy 
telekesi Török István ezredes urat, aki állítólag 
kocsira ült, mert nem állta a meleget és előre 
hajtatott, — letérdepeltetnék és föbelönék. Eny-
nyit sem érdemel. Inkább akasztófát. . . 

Kár külömben és kissé igazságtalan dolog 
is mindenért ezt a sok csillagos urat okolni. Más 
is ugy tett volna a helyében. S mindig igy lesz, 
amig állandó katonaság lesz. Az általános lefegy-
verzésre kell tehát minden gondolkozó embernek 
törekedni. Be kell immár látni, hogy a népeknek 
semmi szükségük hadseregekre. Katonaságra 
szükségük -csak a fejedelmeknek van, A nép pedig 
eleget do'gozik és izzad, hogy bőséges ellátást 
adjon a fejedelemnek, nem lehet tőle józanu 
követelni, hogy a vérét is odaadja, mikoron arra 
semmi szükség nincs. . . . 

Salgó Zoltán. 

Trebinjétől Bitekig. 
Szarvas, 1903. aug. 1. 
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HIRE K. 
- - A szarvasi Rákócz i ünnep. Á szeptem-

berben Szaivason tartandó Rákóczi-ünnep reudezó-
bizottsága kedden este njból gyűlést tartott . Ez alka-

TÁRCZA. 
a k i s Pecci magával viszi iskoláiba ezt a[.«zerénységet, 
a- mit szorgalma és tudása, még jobban kiemel. Csoda-e, 
ha minden untalan felé fordult a ügyelem, ha meglátnak 
valakit, az ő. Pedig szerény mindig viselkedésben 
érzésben egyaráiu. Lelke finom, poétái hangulatai van-
nak s hangulatához figyelemre méltő vénája is, amely-
ről egész sereg költeménye tesz tanúságot. 

S a poétának induló fiatal ember mohón szedi 
magába a prózai tudományokat is és fontos diplomá-
ciai funkciókat végez. S lingy azok a funkciók nem 
ideátok, nem mereugesek voltak, legnagyobb bizonytág 
rá Bismark kritikája, aki a világ legnagyobb diplomá-
jának tar tot ta az e-huiiyt pápát. Ismeretes nagyon,, 
hogy a pápa viszont lüsinarkról volt hasonló vélemény-
ben, de korántsem befolyásolta sem az egyiket, sem a 
másikat a kölcsönösség elve. 

Ennek a nagy diplomata tehetségnek a kifolyása, 
hogy Pecci biburos a pápai székbe került s hogy ott 
megállotta helyét olyan súlyos és nehéz körülmény ele 
között, amilyenek pápát •Szent-Péter örökében még 
nem fogadlak. Lecsitultak, ^elsimultak a nagy ellen-
tétek, amelyek homloktérbe kerül ek a vallással s a 
piípai hatalommal. Pedig a megpróbáltatások egész so-
rán ment keresztül s nem egyszer volt azon-a ponton, 
hogy Kómái, az örök várost, Szent-Péter székhelyét 
már-már el kellett hagynia. S jellemző, hogy ezekben 
a pillanatokban mindig volt barátja, aki vendégszerető 
készséggel sietett volna elébe. 

Ami éleiét i Jeli, igazán példaszerű volt. Mun-

kássága soha egy pillanatra nem szünetelt, dolgozott 
még abban a korban is, amikor mások a jól megérde-
melt nyugalom édességeit élvezik. S amint ő maga ba-
rátja volt a munkának, megkövetelte azt másoktól is. 
Egyáltalában soha más mértékkel nem mért senkinek, 
mint aminövel a "saját cselekedeteit mérlegelte, jel-
lemző, hogy rokonaival szemben sem engedett elvei-
ből. Bár nagyon ragaszkodott családjához, indokolatlan 
ölönyt tőle kicsikarni senki sem tudott. Nemes lelke 
undorodott mindentől, ami csak hajszálra is eltér a 
megengedettől. Bőkezű volt, ahol szükségét látta, se-
gített, gyámolitoit, de elzárkózott a legridegebben az 
alkalomszerű kéregetők elől. Emlékező tehetsége még: 
késő öregségében is bámulatos volt. Akit egyszer lá-
tott. arra visszaemlékezett bármily körülmények kö-
zött, Nem egyszer történt meg az elmúlt jubiláris esz-
tendőben, mikor pápaságának huszonötéves fordulóján 
•zarándokok keresték fel, a pápa odálordult -egyik-
másik résztvevőhöz : 

— Nem először van itt ugy-e ? Emlékezem, hogy 
pápaságom első évében itt já r t az üdvözlő zarándo-
kokkal. 

f igyelme kiterjedr mindenre. Csak diplomata ter-
mészetéből folyik, hogy mindenkinek tudott valami 
keveset mondani. így mikor zarándokkar jár t nála, 
sohasem mulasztotta el, hogy dicsérettel ne emlékez-
zék meg történei miinki'ől s a törökök ellen vivott 
nagy harczainkről. Budavárának kétszázéves vissza-
foglalási ünnepén a pápa üdvözlete sem maradt ei, 

A pipa. 
Huszonöt esztendei ön kén tea rabság u 'án sza-

baddá lett a fogoly: meghalt Leó pápa. Kilenc évtized-
nek s a legszörnyűbb snlyu ha'alomuak terhét viszi 
m.igával elődei kriptájába, a liová olyan nehezen tudott 
lltai. nyitni neki a halál- P» cci Joacliim, a vadregényes 
G.irpinetó talmi ezredesének fia megtért az ő Teremtő-
jéhez, a kinek kegyeliliéből a legtüneményesebb „pályát" 
futotta meg'. 

Meri hiába : Szerit Péter hatalmas trónusához, 
földi göröngyökön át vezet az ut s az inasok között ép 
ugy meg van íl (1 iilekedés, mint akár egy miniszteri fotel 
után. Pecci JoM&hiin uija sima és könnyd volt, azzá tette 
nnki nagy szelleme, a mivel elindult a trióra meghódi 
tására. 

Pecci egész élete folyamán, annak egyetlen frázi-
sában sem volt közönséges. Valamiben mindig kivált a 
többlek közül, ¡t kik ugyan a/on az nton indultak el, 
a melyei; ő céljához ért.. Már otthonról hozott valamit 
magával : a grófi rangot. Ü-i arisztokrata család sarja, 
a kinek gyöke messze századokra nyúlik viá.eza. S a 
kis Peccíben meg vau az olasz arisztokráciának minden 
kiválósága, a nélkül, hogy árny oldalai is lennének 
Atya szegényembe r, a.ki szeiényen visszav<nülY!a él s 
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ifimmi rnsgáikpítstták m iimepQ 
crzteptera&eif 5-étí este Íiarafígztígás 
kezdetét. Másnap vasárnap d. e. 9 órakor a. községi 
képviselőtestület díszközgyűlést tart, melyet tartalmas 
és szép műsora matiné követ. Délben nagyszabású 
bankett tartatík az Árpád szálló .'dísztermében. D. u. 
3 órakor az Erzsébet-ligetben népünnepélyt rendeznek 
hoTá a belépő-dij személyenként 20 fillérben lett meg-
állapítva.. Az arénában este tartandó díszelőadást, fé-
nyes íánezvigalom fogja követni, mely szintén az 
Árpád dísztermében Írsz megtartva és amelyen belépő-
díj : személyjegy 2 kor., családjegy 4 kor. Az ünne-
pély védnökségét gróf Bolza Pál nagybirtokos már 
elfogadta. 

— A békés-gyulai sanatórium telkének vég-
leges megválasztása folyó jbó 18-áu történt meg egy 
bizottság által, melynek tagjai voltak Lukács-György, 
Békés vármegye főispánja, Czigler Győző műegyetemi 
tanár, Kuthy Dezső egyetemi m.-tanár, az Érzsébet-
Sanatórium igazgatója, Zöldi János dr. megyei tiszti 
főorvos, Szarvasi Arzén, gyula-városi főmérnök, Eíedl 
József, a földmivelésügyi minisztérium egészségügyi 
mérnöki hivatalának kiküldöttje és Molnár János városi 
mérnök. A bizottság a helyszínén beható szemlét tartott 
s megállapodott az építendő sanatórium elhelyezésének 
építkezésének vezérelvei iránt, melyek annak idején 
a József főherceg-sanatórium-egyesület elé fognak jóvá-
hagyás végett terjesztetni. A gyógyintézet terveit 
Czigler tanár, ki nagy humanizmusát már az Erzsébet-
Sanatórium építésénél dokumentálta, díjtalanul készíti 
el. A sanatorium-egyesület vagyona jelenleg ugyan még 
csak 70.00 korona, de máris jelentékeny ujabb segédfor-
rások vannak az egyesület javára biztosítva, melyek 
ügyeit Lukács főispán a legnagyobb lelkesedéssel ve-
zérli mind több sikerre. 

— Vármegye i legtöbb adót fizetők név-
j e g y z é k e 1 9 0 4 . évre . A vármegye hgtöbb adót 
fizetők adóhivatali kimutatásai a m. lu'r. pénz ügy igazga-
tóság mellé rendelt számvevőségnél a fólyó évi augusztus 
12-ig bárki által megtekinthetők és^azolua vonatkozólag, 
ugyan azon 'határidőig az igazoló választmányhoz felszó-
lamlások adhatók be; továbbá mindazok, akik adójuk 
kétszeres beszámítására vonatkozó kedvezményt, igénybe 
venni óhajtják, augm-ztus hó 14-ik napján megtartandó 
igazoló választmányi üles tartama alatt szóval jeleutkozni 
és jogosultságukat igazolni tartoznak, mert különben az 
emiitett kedvezménytől 1904. évre elesnek 

— A Békésvármegyei Gazdasági Egy le t 
által f. évi augusztus hó 20-án Gyulán rendezendő 
állatkiálli't'ás" és díjazásra megindultak már a bejelen-
tések, azonban még mindig nem olyan számban, mint 
azt a sok és szép díjazás mellett várni lehetne, pedig 
érdemes volna a gazdáknak az Egylet ezen kíáUításá-
bau résztvenui, annyival inkább iá, mert a rendező 
bizottság elnöke : mélt. Lukács Gy. főispán ur buzgó 
fáradozásának tik érült á kiállítás. napját azzal is 
ünnepiesebbé tenni, hogy a löldm. minis ter úrtól a 

ennyire figyelmes tudott lenni, mind g és mindenkihez. 
Jótékonyságát is éreztette velünk, különösen a szegedi 
nagy árvíz idején és horvátországi földrengés nehéz 
napjaiban, amikor tetemes pénzsegélyt küldött a sors-
sujtottak istápolására. 

Jótékonysága különben is közismert volt. Sze-
rényen, de állandóan gyakorolta; igazi atyai indu-
lattal. Egész életét az a nagy elv aranyozta be, 
amit p rogrami jává t e t t ; szeretetben egyesíteni az 
egész világot. Hogy kevés volt hozzá az ereje, rövid 
e különös kegygyei megadott hosszú élet, nem kíjseb-
bitheti az ő alakját. Nagy volt : azt az ítéletet mái-
életében kimondta rá a történelem. 

* C i g á n y h u m o r . Az egyik kávéházban két 
cigány diskurál. Az egyik flótá«, a másik brácsás. A 
jöélésről folyik a szó s a flótás azt mondja ; 

— ü g y élek én, mint a szolgabíró, vagy a király ! 
E gőgös nyilatkozat szörnyen bánija a brácsást 

8 belezug a flótás dicsőítő himnuszába : 
— Mit, hogy hencségs ? 
— Már mit ne hencségnék! 
—> Hát azsir, hogy én is ilek -ugy, mint t e ! 
A flótást szörnyen bánija a brácsás nyilatkozata 

8 gúnyosan vágja oda : 
— Iliszén csak kiuyirhajoh Vergődcíl! 
E vád felforralja a brácsás bohém vérét, 
— Mégis kövir vagyok! 
A brácsás mosolyog s imigyen főzi le 

szinte.ezen a napon fognak kiosztatni. A kiállításban 
résztvésznek hazai nevesebb gyárosaink is, különféle 
gépekkel és gazd. eszközökkel, akiktől a dijakként 
adandó tárgyak fognak be vásároltatni. A rendező, 
bizottság" mindent elkövet arra nézve, hogy a felhaj-
tott jószág kényelmes elhelyezést nyerjen, minden 
kiadás és költség nélkül. -Bejelentéseket elfogad ugy 
az Egylet titkári hivatala, valamint a rendező-bizottság 
irodája Gyulán, a polgármesteri hivatalban. Kívána-
tos, liogy gazdáink minél korábban tegyék meg bejelen-
téseiket, már csak azért is, hogy a rendező-bizottság 
kellő időben tájékozva legyen az iránt, hogy mennyi 
helyet foglaljon le a kiállításban résztvevők számára. 

— A kassai Rákóczi-erektye-kiállitás. 
II. Rákóczi Eerencz és korának emléktárgyaiból ren-
di zett kassai „Eákóczi-eveklye-kiállitás" látogatóinak 
könnyebbségére a kiállítás rendezősége „elszállásolási 
bizottságot'1 szeivezett. E bizottságnak hivatása a 
kiállítást megtekinteni szándékozóknak mindennemű e 
tárgyra vonatkozó előnyös és célszerű felvilágosítások-
ká] szolgálni. Az elszállásolási bizottság küzrebocsáj-
tott prospectusában a kiállítást megtekinteni szándéko-
zóknak annyi mindenféle előnyt nyújt, hogy valósággal 
vétek lenne, ha tehetjük — elmulasztani a megtekin-
tést. A sok előny közül felemlítjük pl. a 33o/0 

kedvezményes vasúti jegyek kie^zközléset, az ingyen, 
vagy legalább olcsón adott lakást, hasonlóképen az 
olcsó étkezést. Mindezekről bővebben szívesen nyújt 
felvilágosítást akár szerkesztőségünk, akár az elszállá-
solási bizottság (Kassa, Fő-ul.cza 51.), mely részletes 
prospectust kívánatra bárkinek bérmentve kiild. • • 

— A kir . j á r á s b í r ó s á g e héten költözködött 
át az uj dií-zes épületébe. A célszerűen rendezett tágas 
épiilet minden kívánalomnak megfelel. A földszinten a 
bevezető lolyósotól jobbra van a büniigyi osztály, balra 
a telekkönyvi osztály. Az cm eleien vannak a polgári 
osztály helyiségei. 

— E b z á r l a t . A járási főszolgabíró egy ujabb 
veszettségi eset folytán 40 napi ebzárlatot rendolt el. 
Ugy látszik azonban, hogy a kutyakedvelő publikum 
legkevésbé veszi komolyan a rendeletet, mert a ku-
tyák most is kloüir és póráz nélkül vígan élvezik 
utezáinkon a csaholási 3s személyes szabadságot. 
Annál inkább tesz eleget a reudeletnek Zelfinák János 
az előnyösen ismert gyepmester, nagyszámú segédletével. 
Zöld kocsija megjelent, az utcákon és kezdetét 
vette az utcákon az irgalmatlan irtó háború, 
melynek a hivatalos jelentés szerint eddigelé circa 90 
különböző fajú eb esett áldozatul. Mínlhogy pedig Ze-
leuák továbbra is folytatja ügybuzgó ténykedését, aján-
latos lesz a kutyákat szájkosár és póráz nélkül az ut-
cára ki nem bocsájtani. 

— A szarvasi főgymnasiumban junius hó-
ban megtartott érettségi vizsgálatokon pótvizsgára 
utasított maturánsok pótérettbégi vizsgálataikat ez évben 
Budapesten az ág. hí tv. ev. Deák téri fcgyinnesiumbai) 
szeptember 12-én fogják lenríi. 

— N é p k ö n y v t á r . A muzeumok és könyvtárak 
országos tanácsa által Szarvas községnek adományozott 
„Népkönyvtár" az iparos ifjak önképzőkörében van el-
helyezve — özv. Liska Sáriméin e 551. s/, alatti házában. 
Könyv tárnokul B e n c z u r Mihály népianitó lett kine-
vezve. Könyv táróra minden vasárnap, délután 2—3 ig 
tartatÍK, a mikor bárki vehet ki olvasókönyvet. • 

— Veszett kutya garázdálkodása. Brusz-
nyicki Judit 11 éves leányt egy veszett kutya megmarta. 
A leány, gyógykezelés céljából a budapustt Pítsleiuv 
intézőibe iels/álliiUtott. 

— A lóusztatás áldozata. Alig múlik el 
hét, hogy a lóusztatás ujabb áldozatokat ne szedne 
azok közíiL kílc elég könnyehiiUek az úszás tudása 
nélkül ezt gyakorolni. Most széntanílrási tudósítónk je-
lenti, hogy ott S i ti k a JbYrencz szolgalegény f, hó 
25-én a Holt-Körös medrében a lovakat fürösztötte s e 
közben a lóról lecsukva, fuldokolni kezdett. A körülállók 
mentésére Igyekeztek s be is nyújtottak neki egy kapát, 
amit ö megragadott, de oly erűvel, hogy j iz t a men-
tők kezéből kirántotta TTjabbi mentési kísérlet eredmény-
telen maradt s Sinka Eereucz a vízbe fulladt. 

— A lovak közé esett. Kukoricza szárat 
hozott be Czimrák Pál apja tanyájáról pénteken a vá-
rosba. A szekeret rosszul rakta meg és ez volt oka, 
hogy a legény lecsúszott és a lovak közé esett. Az 
eséstől a lovak megbokrosodtak, magukkal ragadták a 
szekeret, mely keresztül ment Czímrákoii és ez súlyos 
sérüléseket szenvedett. 

— fcfljá*, Trjema Mihály szarvasi gs2Í» M-
kai ímyáfMÍ pénltíkre yíTmd&j éfiel két, 500 ftero-
nát érő lovat eddigelé ismeretlen tettesek elhaj-
tottak. 

— A m u n k á s a tyaf i . Az ember, aki az egyik 
rendőrkapitány előtt állott egy rendőr kíséretében, erő-
sen borvirágos orrú egyén volt és alul állott jóval a 
katonamértékeh. Jámbor, csendes butasággal hallgatta 
a kapitány szavait, aki azt mondta : 

— Hallja, maga koldult. 
A kis ember fölemelte tekintetét a csizmája orrá-

ról és tagadólag rázta a fe jé t : 
— Nem kódoltam én, kérem a kapitány urat, 

csak kérögettem, 
— Koldulni, vagy kéregetni az mindegy. Aztán 

mondja csak, miért koldult, mikor mostani megmoto-
zása alkalmával is 4 koronát találtak zsebében a 
rendőrök? 

A polgártárs önérzetesen ötötte fel a, fejét s azt 
felelte : 

- - •Mer t nem szeretöm a lustaságot, mert szere-
tök valamivel — foglalkozni. 

Mád gondolok. 

Most is mindig rád gondolok, 
Most is boldogtalan vagyok. 
Bár sok év múlt el azóta, 
Iíogy te rólad szólt a nóta, 
Űztem röpke szerelmeket 
Sokszor hittem : feledtetek 
Hogy a szivembe meghaltál: 
S mindig, mindig feltámadtál. 

Vélem maradsz, amig élek 
Tépett vágyok, tört remények 
Hazug álmok, bús emlékek 
A sir oviig elkisérnek. 
S mig te éled a világod 
Es más férfi lesz a párod. 
Elh agy alva egym agamban 
Iiád gondolok szakadatlan. 

Szombatos Elemér. 

A M á s , 

Egy pajkos kis történet zsong a lelkemben. 
Apró holdfényes kis történet, kedves, de azért 

csípős, olyan mint a rózsalevelek közt rejtőzködő 
tövis. 

Egy asszonyról szól a mende-monda. Egy hal-
vány s?őke asszonyról, kit egy kedves liázibarát kísért 
egy estélyről haza. 

Májusi este volt. Csillagok is ragyogtak; holdfény 
is derengőt a házak ¡lelett s csodálatos, tuég lámpák is 
égtek az utcákon; minden tiz-tkenöt lépésre egy, 

Szorosan egymáshoz simulva siettek lraza relé. 
A levegő tele volt kacérl<a illattal, az ezredesek 

felől csak ugy öntötte balzsamát a májusi éj. 
A uagy sietésben'megbotlott az asszonyka. Kacag-

va nézett fel a férfi arcába s édeskésen csicsergett el 
pár szót: 

— Találkozni fogok még ma az ideálommal. 
— No az bajos lesz . . . . nagyon későn van már 

. . . . Egyébiránt, miből következteti ezt. 
— E j ! hát meg ezt se tudja . . . . ' Lá t j a mi 

asszonyok lánykorunkból emlékszünk egy babonára. 
Az asszonyka még jobban oda simult a férfihoz.* 
Az esteli szellő még kacérabbul suttogott bele 

csengő — bongó hangjába. . , . 
— Lát ja közöttünk az a babona él, hogy ha az 

ember az utcán megbotlik, akkor okvetlen reá akad 
az .ideáljára. 

— Ugy szólott a kisérő — hát ebből következ-
teti | 

Azlán tovább mentek, 
Egyszerre csak, liaingosan fölkacagott a férfi. 
Az asszonyka megijedt, megrezent, azután kérő 

szemekkel fordult kísérőihez: 
— Ugyan Károly, myptott e^éfoe, f 
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Locomobil és gőzcséplőgép-készletek 
tovíbbá járgány-cséplöeépek, lóhere-caéplük, tl»«tlt<S-ro»ték, konkttyM^, IimIH fc wM 

gépek, nén»eyCJtök, boroaák. 
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3- é» 3-rasu ekék ét minden egyéb ge»iee4gl g***fc. 

Részletes árjegyzékek kívá-
natra ingyen és bérment** 

küldetnek. 

Lincolni törzsgyárunk a világ legnagyobb 

locómobil- és cséplőgép-gyára. 
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